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SM EDE.

AF

C. NYROP.

Smed er et gammelt Ord. Det findes paa vore Runestene, 

Ovre i Jylland ere baade Hörning-Stenen og Grensten-Stenen 

paa Knud den Stores Tid rejste af en Toke Smed, der herved 

er bleven en bekjendt M and. Og han har formentlig mere 

end rejst dem. Han har sikkert ogsaa ristet Bogstaverne i 

dem. Enhver M and, der udførte et kunstfærdigt Arbejde, lige

gyldigt om det var af Træ, Sten eller M etal, kaldtes den Gang 

Smed. I de islandske Sagaer nævnes ved Siden af Træsmede 

og Jernsmede ogsaa Slensmede. Og til Bevis for Ordets op

rindelige, omfattende Betydning kan endnu tjene, at Skosmed 

betyder Skomager, og at et Bogtrykkeri paa Islandsk hedder 

prentsmi  Aja.

Det er ganske i Overenstemmelse hermed, at der flere 

Steder har været Smedelav , der ikke alene omfattede alle de 

mange Slags M etalarbejdere, der kjendes: Guldsmede, Kobber

smede (Kjedelsmede), Groysmede, Klejnsmede, Nagelsmede, 

Knivsmede, Sværdfegere, Pladeslaaere (Harniskmagere), Spore

magere, Bøssemagere, Grydestøbere, Kandestøbere, Rothgiesere, 

Gelbgiesere, Blikkenslagere (Lygtemagere), Urmagere (Sejer

magere) og Naalemagere, men ogsaa Stenhuggere , ja Rem- 

snidere, Pungemagere, Sadelmagere og Felberedere2 .

1 Ludv. F. A.W immer: De danske Runemindesmærker, I, S.134flg.; 

II, S. 259flg., 264flg.; Vidensk. Selsk.’s Skr., VII, 1758, S. 500.

2 Hübertz: Aarhus. II, 297p&--Jiyrop : Fra Roskilde Smede

lavs Lade, S. 9; ds. :■ 'Et ' S'fykke'darisk^Haandværks- og Fabrik

historie, S. 3— i. - ' &

1äAPR. 1933 ci;
/7/3<
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D e n u d v id e d e B e ty d n in g a f O r d e t S m e d h a v e v i e n d n u i 

O r d s p r o g e t : „ E n h v e r e r s in e g e n L y k k e s S m e d .“ H e r e r 

„ S m e d“ e n s b e ty d e n d e m e d „ S k a b e r ,“ l ig e s o m i O r d e n e R im 

s m e d o g R æ n k e s m e d . M a n s ig e r j o  o g s a a : „ E r d e r N o g e t 

i v e je n , s a å h e n t S m e d e n“ , h v a d d e r f o r u d s æ tte r , a t h a n e r e n 

M a n d , d e r k a n b r u g e s t i l  A l t . H a n b l iv e r h e r v e d l i g e s o m d e n 

F ø r s te m e l le m a l le H a a n d v æ r k e r e, o g d e t p a s s e r d e r f o r g o d t , 

a t d e n g a m le e n g e ls k e F o r tæ l l in g , d e r h e n læ g g e s t i l  K o n g  A H r e d s 

D a g e , l a d e r h a m b l i v e L a v e n e s K o n g e . R e p r æ s e n ta n te r f o r  

a l le D a t id e n s L a v b le v e k a ld te s a m m e n t i l U n d e r s ø g e ls e a f , 

h v e m im e l le m d e m d e r b e d s t k u n d e u n d v æ r e d e A n d r e s H jæ lp , 

t i h a n s k u ld e v æ r e K o n g e im e l le m d e m . S m e d e n o g  S k r æ d d e r e n 

m ø d te o p v e d S id e n a f B a g e r e n , S k o m a g e r e n , T ø m re r e n , 

S la g te r e n o g M u r e r e n . O g i O v e n s s te m m e ls e m e d M u n d h e ld e t 

„ S m e d e o g S k r æ d d e r e e r e u u n d v æ r l ig e F o lk “ s to d K a m p e n 

v æ s e n t l ig m e l le m d is s e F a g . S k r æ d d e r e n m o d te m e d s in S a x 

og e n n y K jo le , S m e d e n m e d s in H a m m e r o g e n H e s te s k o , 

o g S k r æ d d e r e n v id s te a t g jö r e s ig s a a le d e s g æ ld e n d e , a t S m e d e n 

i k k e s y n te s a t k u n n e m a a le s ig m e d h a m . S k r æ d d e r e n b le v  

v a lg t . M e n h e r o v e r b le v S m e d e n v r e d . H a n v id s te , h v a d h a n  

b e tø d , o g i H a r m e f o r lo d  h a n h e l t s in S m e d ie , s o m h a n J u k k e d e 

o g l a a s e d e e f te r s ig . O g n u v a r e d e d e t i k k e læ n g e , f ö r o g s a a 

d e A n d r e m a a t te e r k je n d e h a n s B e ty d n in g . A l t g ik n e m l ig 

l i d t e f te r l id t i s ta a f o r d e m , d a d e r I n g e n v a r , s o m k u n d e 

g jö r e d e r e s A r b e jd s re d s k a b e r i S ta n d . K o n g A l f r e d e r k je n d te , 

a t d e t v a r e n s to r F e j l , a t h a n a f S k r æ d d e r e n s f i n e K jo le  

h a v d e l a d e t s ig n a r r e t i l a t e r k læ r e h a m f o r L a v e n e s K o n g e . 

D e n , d e r s k u ld e v æ r e d e t , v a r S m e d e n . O g s a a b le v h a n 

d e t o g s a a1 .

O g d e t te a n s e l ig e S k u d s m a a l f r a E n g la n d e r i k k e e n e - 

s ta a e n d e . I d e Y s ta d S m e d e s L a v s s k r a a f r a 1 4 - 9 6 s ig e s g a n s k e 

d e t S a m m e . E f te r d e n e r S m e d e la v e t d e t u u n d v æ r l ig s te L a v  

i V e r d e n l i g e s o m S m e d e n e V e r d e n s f o r n e m s te H a a n d v æ r k e r e . 

U d e n e n S m e d k a n I n g e n b je r g e s ig . S o m G r a m m a t ik e n e r 

V e j le d e r f o r a l le V id e n s k a b e r , s a a le d e s e r S m e d e k u n s te n d e t 

1 D a n ia , I , S . 1 7 1— 7 2 ; P a u l S é b i l lo t : L é g e n d e s d e s m é t ie r s ; l e s 

f o r g e ro n s , S . 2 — 3 .
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for Alverdens Kunster. Smede hedder det ere bievne den 

hellige Kirkes Øverste, Paver, Kardinaler og Biskoper, ja 

Konger og Kejsere1.

1 Danmarks Gilde- og Lavsskraaer, II, S. 270—71.
2 H. A. Berlepsch: Chronik der Feuerarbeiter, S. 90—93.
8 Smaastykker ved Udv. f. Folkeoplysnings Fremme, VIII,  1877, 

S. 231.

4 Skattegraveren, 1888, II, S. 12, 13.
5 Første Bog, 4 Sang (Holbergs udv. Skr. ved Rahbek, VII,  S. 91).

De sidste store Ord er det nu ikke ganske let at bevise. 

Men helt ud af Luften ere de dog ikke grebne. Vi ville neden

for komme til at omtale Smedebiskopen St. Loye, og Grov- 

smedesönnen fra Schwaben Heinrich Göckelmann blev 1276 

Kurfyrste og Erkebiskop i Mainz2. Men Smedene antoges jo 

ogsaa for at kunne mere end deres Fadervor, Smedene, disse 

gamle Haandværkere, der gjorde sig til af at være Verdens 

ældste, saaledes som det paa sin Vis gjenlyder i den versifi

cerede Tale, som Oldgesellen holdt ved Smedelavets Skilt- 

flytninger i Odense c. 18203.

Tubalkain var den første Smed i Verden, 
Han smedede de første Pile og Buer, 
Som satte kjærlige Hjærter i Luer.
Leer ej kjære Piger
Af det, som jeg siger;
Det er saa sandt, som jeg staar her.
Tubalkain er al Ære værd.

Men hvoraf kom Troen paa, at Smedene kunde Mere end 

deres Fadervor, Troen paa, at de sorte Smede forstod sig paa 

den sorte Kunst? Først og fremmest kom den maaske deraf, 

at det Stof, Smedene arbejdede i, Jernet som Staalet, alminde

ligt ansaas som det bedste Værge imod onde Aander.

Det var godt Nyaarsaflen at slaa Kors med Kridt over 

Husets Döre eller at strø Sennop udenom Huset for ikke at 

tale om tre Torsdage i Rad at drysse med Horfrø blandet 

med Kristenjord4 5. Men Jern eller Staal var et endnu kraftigere 

Middel. Hr. Niels anbefaler i Per Paars Staal som godt

.... at legge for sin Port,
Ti saa kand Fanden ey udrette noget Stort!6
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1 h v o r m an g e T ilfæ ld e er ik k e G u d so rd i F o rm a f en 

P sa lm eb og o g - e t S ty k k e S taa l i F o rm a f en S ax b lev e t lag t 

p aa en k jæ r A fd ø d s L ig fo r a t h o ld e u ren e A an d er f ra d e t. 

H v o r m an g en S k jæ rto rsd ag A ften l ia r B o n d en ik k e h aare t a lle 

S lags Je rn red sk ab er so m Ø x er , K iler o . l ig n , u d p aa s ine t i l-  

saaed e M arker fo r a l sk jæ rm e d em m o d a lt O n d t, o g h v o r 

m ang en Ju l h ar h an ik k e lag t S taa l i s it B arn s V u g g e fo r a t 

h o ld e d e U n d erjo rd isk e f ra d e l, o g S taa l p aa s ine K o rn d y n g er 

o g p aa M ø dd in g en , ja i G æ ssen es F ø d e1 . D et v a r fu ld t A lv o r  

h erm ed . M ek an ik u s O . J. W in stru p , d er d ø d e i 1 8 6 7 n o g e t o v er 

8 5 A ar g am m el, h ar fo rta lt, h v o rledes h an s F ad er, d er v a r 

T ø m m erm an d , S n ed k er, H ju lm an d o g S p illem an d i V in stru p 

v ed A sm in d ru p (H o lb æ k A m t), S k jæ rto rsd ag A ften sa tte a lt s it 

V æ rk tø j o m k rin g i H u se t, fo r a t d er a llev eg n e k u n d e v æ re 

S taa l im od tru en d e H ex e2 . T ro en p aa d en b esk y tten d e H estesk o , 

d er s laas fas t p aa D ø rtrin e t3 . h ar d y b e R ø d d er.

1 J. M . T h ie le : D an m .’ s F o lk esag n , I II , S . 6 3 . 6 4 , 1 6 0 , 1 7 6 , 1 7 7 ; 

H y ltén -G av a ll iu s : W ären d o ch W ird ern e , 1 , S . 4 5 7 ; S k a tte

g rav e ren , 1 8 8 8 , I I, S . 1 1 ; T ro els L u n d D an m .’ s o g N o rg es H ist., 

V II,  S . 2 9 , 6 7 , 2 8 2 .

2 C . N y ro p : O . J. o g P . J. W in stru p S . 4

8 J. M . T h ie le : D an m .’ s F o lk esag n , I I I ,  1 8 6 0 , S . 1 7 6 .

M en ere a lsk en s sm ed ed e G jen stan de saa v irk som m e, saa 

k an d en , d er f rem b rin g er d em, u m u lig t v æ re h e lt u d en M ag t 

i sam m e R etn in g . S m ed en m aatte fo rs taa s ig p aa F o rsk je ll ig t. 

O g saa k o m h erti l en d n u T ro en p aa d e u n d erjo rd isk e S m ed e , 

T ro en p aa d e K æ m per o g T ro ld e , d er sm ed ed e ru n d to m i  

L an d e ts H ö je o g fo rm aaed e saa m eg et V id u nd erlig t, saa led es 

so m d e t ses b lo t a f e t en k e lt T ilfæ ld e . P aa N y g aard s M ark i 

B u r S o g n u n d er N ö rre -Vo sb o rg s G o d s b o ed e d er en B je rg

m an d , so m v a r S m ed . U d en s log o m N atten u d a f H ö jen s 

T o p , m en in d ig jen a f H ö jen s S id e, t i B je rg m an d en v ild e 

l iav e fu ld N y tte a f s in I ld , o g d e t v a r h e lt fo rs taae lig t, fo r  

h an v a r g jæ rn e t i l T jen este m ed s in K u n st. V ild e E n h av e 

n o g e t sm ede t, b eh ø v ed e h an b lo t a t ]æ g ge d e t fo rn ø d n e Je rn 

i F o rb in d e lse m ed en S ø lvsk il l in g u d en fo r H ö jen , id e t h an h ö jt 

u d ta lte , h v ad h an g jæ rn e . v ilde h av e g jo rt. N æ ste M o rg en laa ,
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h v a d h a n h a v d e ø n s k e t , f æ r d i g t o g  v e l u d f ø r t p a a d e t S t e d , 

h v o r b a n A f t e n e n f ö r  h a v d e l a g t J e r n e t o g  S ø l v s k i l l i n g e n1 .

D e h e m m e l i g e E g e n s k a b e r , s o m  ] a a i J e r n e t , o g  d e  

u n d e r j o r d i s k e S m e d e s v i d u n d e r l i g e K u n s t b l e v e n t a l e n d e 

B a g g r u n d , d e r e f t e r h a a n d e n f o r l e n e d e o g s a a d e n n e V e r d e n s a l 

m i n d e l i g e S m e d e m e d m y s t i s k e E g e n s k a b e r . D e t f o r t a l t e s s o m  

a f g j o r t , a t d e r v a r L a n d s b y s m e d e, d e r b l e v e g i f t e  m e d B j e r g 

m a n d s d ø t r e2 , o g  d e t v a r a l d e l e s s i k k e r t , a t d e r v a r f l e r e e n d  

e e n S m e d , d e r k u n d e p r æ s t e r e L e e r , s o m  a l d r i g  b e h ø v e d e a t  

b l i v e  h v æ s s e d e ; b l o t d e  b l e v e h o l d t o p  i L u f t e n , s k a r d e a l t i d  

l i g e  g o d t3 .

S m e d e n f o r s t o d s i g  p a a F a n d e n s K u n s t e r . O g  g j o r d e h a n  

d e t i e e n R e t n i n g , m a a t t e h a n s e l v f ø l g e l i g k u n n e d e t i f l e r e . 

E n  S m e d , h e d d e r d e t s a a , k a n l æ s e o v e r e n S y g ; h a n k a n  

m a a l e f o r „ M o d s o t “  ; h a n k a n v i s e i g j e n ; m e n n a v n l i g k a n  

h a n u d l i n d e d e n u b e k j e n d t e T y v  o g  s l a a Ö j e t u d  p a a h a m , 

h v o r l i a n  e n d o p h o l d e r s i g 4 . 1 P e r P a a r s a t t e s t e r e s d e t , a t  

m a n g e S m e d e l a d e s i g  b r u g e t i l  d e n K u n s t a t s l a a Ö j n e u d  p a a 

F o l k 5 . T r e  T o r s d a g e i T r æ k s t o d h a n o p v e d M i d n a t s t i d s , 

s m e d e d e e t S ö m  p a a A m b o l t e n , t i l  d e t b l e v  g l o e n d e , o g  d e n  

t r e d j e T o r s d a g t e g n e d e h a n m e d K r i d t  e t Ö j e p a a e n S t o l p e 

o g  s l o g i d e n O n d e s N a v n  S ö m m e t d e r i . S a a m i s t e d e T y v e n  

i s a m m e T i m e  s i t h a l v e S y n 6 .

S m e d e n s t o d i F o r b i n d e l s e m e d d e n O n d e . S m e d e n p a a 

A l l i n g  M a r k  v e d S i l k e b o r g k u n d e v e d h a n s H j æ l p f a r e v i d 

u n d e r l i g h u r t i g t g j e n n e m L u f t e n  o g  e n d d a f ø r e t o  M æ n d m e d  

s i g . J a S m e d e n , d e r t i l e t K a p e l i V i b o r g  D o m k i r k e s k u l d e 

g j ö r e l o  k u n s t i g e J e r n d ø r e , a t t e s t e r e d e s e l v , a t d e v a r e g j o r t e  

m e d F a n d e n s H j æ l p ; h a n s a t t e n e m l i g e t B i l l e d e a f  h a m  p a a

1  J . M .  T h i e l e : D a n m .’ s F o l k e s a g n , 1 1 , 1 8 4 3 , S . 1 8 1 ; j f r .  1 , S . 1 6 0 . 

2  E . T a n g K r i s t e n s e n : F r a B i n d e s t u e o g  K ø l l e , I ,  1 8 9 6 , S . 5 — 9 .

8  A n t o n  N i e l s e n : L å n d s b y h a a n d v æ r k e r n e f ö r  o g  n u , S . 3 7 .

9  H . F . F e i l b e r g : D a n s k B o n d e l i v , 1 8 8 9 , S . 1 8 2 ; A n t o n  N i e l s e n : 

a n f . S k r . , S . 3 7 .

5  2  B o g - , 3  S a n g ( H o l b e r g s u d v . S k r i f t e r v e d  R a h b e k , V i l ,  S . 1 8 0 ) . 

8  J . J u n g e : D e n n o r d s j æ l ] . A l m u e s K a r a k t e r , 1 7 9 8 , S . 2 4 0 ; J . M .

I h i e l e : D a n m .’ s  F o l k e s a g n , I I I ,  1 8 6 0 , S . 1 5 6 ; J e n s K a m p : D a n s k e 

F o l k e m i n d e r , 1 8 7 7 , S . 4 1 9 .
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h v er a f D ö ren e1 . M en S m ed en v a r so m o ftes t F an d en o v er

leg en , sk jö n t d e t m aa in d ro m m es, a t d e t g ik g a lt fo r d en  

S m ed , so m F an d en en G an g sen d te to R av n e e fte r. D a 

S m ed en saa d em , sa tte h an s ig o p p aa en v r in sk H est, so m 

h an h av d e o p fø d t t il a t s laas m ed d en O n d e , o g red u d i  

M ark en . M en n o g le T im er e fte r k o m d en t i lbag e i S k u m u d en 

R y tte r; S m ed en laa lan g t u d e i M arken , g an sk e d ø d o g fa r l ig t 

m ish an d le t2 .

1 E . T an g K ris ten sen : Jy sk e F o lk em in d er V II I ,  1 8 8 6 , S . 3 1 3— 3 1 5 ;

J. M . T h ie le : D an m .’ s F o lk esag n , I , 1 8 4 3 , S . 2 2 6 .

2 A rn e : 2 8 F o rtæ llin g e r f ra S lag e lse E g n en , 1 8 7 1 , S . 2 2— 2 3 .

3 J. M . T h ie le : D an sk e F o lk esag n , I I , 2 , 1 8 2 3 , S . 2 4 .

4 J. M . T h ie le : D aq m .’ s F o lk esag n , I I I , 1 8 6 0 , S . 1 9 7 ; H . F . F e il-

b erg : D an sk B o n d e liv , 1 8 8 9 , S 1 8 6 .

6 E . T an g K ris ten sen : Jy sk e F o lk em in d er, V III ,  1 8 8 6 , S . 3 1 5 .

M en d e lte v a r en U n d tag e lse , t i S m ed en v a r som R eg el 

ik k e a len e en fo rs ig tig , m en en k lo g M an d . N y aarsn a t h av d e 

d e fy n sk e S m ed e a ltid tre H estesk o l ig g en d e fæ rd ig sm ed ed e  

p aa A m b o lten , t i f ik d en v ild e Jag t, d er h u sered e p aa d en  

T id , B ru g fo r H estesk o , u d en a t k u n n e faa , h v ad d en b e

h ø v ed e , g ik d e t d en p aag jæ lden d e S m ed ie g a lt; i m o d sa t F a ld 

k v itte red e d en fo r Je rn sk o en e v ed a t e fte r lad e tre G u ld sk o3 . 

O g in g en S m ed g ik t i l F y ra ften u d en fø rs t a t h av e tag e t 

H am m eren f ra A m b o lten ; e fte r lo d h an d en d er, fo rs to d F an d en 

d e t so m en In d b y d e lse ; ja S m ed en stak y d erlige re „ I ld sp ed d et“  

in d i B æ lg en s T u d o g lag d e S an dsk een o v erk o rs p aa d en4 . 

H an v ild e ik k e h av e u v en ted e B esø g a f h am . M an ed e h an 

h am se lv f rem , v a r d e t n o g e t A n d e t. O g v ed en saad an L e j

l ig h ed v a r d e t d o g n æ r g aae t S m ed en p aa A llin g  M ark g a lt. 

H an h av d e m an et „en so rt M an d“ f rem t i l a t sm ed e S ö m fo r  

s ig , m en d a A rb e jd e t v a r fæ rd ig t, s lo g d e t fe j l fo r h am m ed 

a t m an e h am b o rt ig jen , o g S ag en k u n d e h av e faae t e t s lem t 

U d fa ld , h v is d en l i l le  H y rd ed ren g ik k e h av d e h ju lpe t h am v ed 

a t s ig e „1 Jesu N av n“  5 6. I d e t H e le sp il le d e h im m e lsk e 

M ag te r en R o lle i S m ed en es H isto r ie .

D a V o rh e rre o g S t. P ete r g ik o m p aa Jo rd en , k o m d e 

o g saa t i l S m ed en p aa Isb ak k en , n o rd fo r B ag g esv o g n i S in d a l
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Sogn. De kom til Smeden, fordi ingen Anden vilde huse dem, 
og han tog venligt imod dem. Han plejede at give Vejfarende 
Nattely og det endda uden at ville have Noget for det. Saa- 
ledes ogsaa i dette Tilfælde. Men da saa Vorherre lovede 
ham Opfyldelsen af tre Ønsker, var Smeden ikke sen til at 
benytte sig deraf. Han ønskede, at den, der stak Haanden i 
en Pose, han ejede, ikke skulde kunne faa den ud igjen uden 
hans Tilladelse; at den, der satte sig paa hans Stol, ikke 
skulde kunne rejse sig fra den, uden naar han tillod det, og 
at den, der krøb op i hans Æbletræ, ikke skulde kunne 
komme ned fra det uden med hans Samtykke. St. Peter var 
meget utilfreds med disse Ønsker; han havde ventet, at 
Smeden vilde have ønsket sig den evige Salighed. Men Vor
herres Løfte maatte holdes, og Smedens Ønsker vare slet ikke 
saa tossede endda, hvad Fanden fik at mærke, da han efter 
den Kontrakt, Smeden havde indgaaet med ham, kom for at 
hente ham. Smeden fik ham til at stikke sine Hænder i den 
fortryllede Pose, og han fik ikke Lov til at faa dem ud igjen, 
för han havde givet Smeden en antagelig Henstand. Paa lig
nende Maade gik det anden Gang, da Fanden kom, denne 
Gang ved Hjælp af Stolen, og da Smeden ogsaa tredje Gang 
narrede ham, denne Gang ved Hjælp af Æbletræet, vilde han 
slet ikke mere have med Smeden at bestille.

Ja efter andre Varianter gik det Fanden endnu værre. 
Smeden fik ham til at omskabe sig til en saa lille Skikkelse, 
at han helt kunde anbringe sig i den fortryllede Pose, som 
Smeden saa lagde paa sin Ambolt og med sine Svende ubarm- 
hjærtigt slog løs paa med de største Hamre. Fanden hylede 
og skreg naturligvis, og Resultatet blev, at han ikke alene helt 
gav Afkald paa Smeden, men senere, da Smeden var død, 
ikke paa nogen Maade vilde tillade ham at komme indenfor 
Helvedes Mure. Saa maatte Smeden gaa ad Himlen til. Men 
her stod St. Peter ved Dören, og han vilde heller ikke aabne 
for Smeden. Han havde jo ikke ønsket sig den evige Salig
hed. Men saa bad Smeden om blot at maatte faa Lov til at 
kigge ind i Himlen., og det tilstod St. Peter ham. Himmeriges 
Dcir blev aabnet paaklem og endda lidt mere, da der i det
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Samme kom en gammel Kone, som skulde ind. Og det be
nyttede Smeden sig af. I et Nu havde han kastet sin grönne 
Kappe derind, og da det var et af hans Ønsker, hvis Opfyl
delse Vorherre havde lovet ham, at hvor som helst Kappen 
laa, skulde han kunne hente den, maatte St. Peter indlade 
ham. Men istedenfor at tage den op og fbrföje sig bort, satte 
Smeden sig nu paa Kappen, hvor St. Peter smukt maatte lade 
ham blive siddende, ti det var Smedens sidste af Vorherre til-  
staaede Ønske, at Ingen skulde kunne faa ham fra det Sted, 
hvor han sad paa sin Kappe. Og saaledes kom Smeden da 
trods Alt i Himmerig1.

Hvad der ovenfor er fortalt om Smedens Forhold til den 
sorte Kunst, fortælles, i al Fald delvis, ellers om Præsten, 
Manden fra den sorte Skole. Og naturligvis har Almuen da 
ikke undladt paa forskjellig Maade at sætte Præsten og Smeden 
sammen aabenbart med Forkjærlighed for Smeden, saaledes 
som det allerede fremgaar af det lille Börnevers

Sko min Hest, 
hwæm kan bedst? 
— det ka æ Præst? 
nej, kan han ej, 
det kan æ Smæj, 
som buer ve æ Vej.2

Smeden, hedder det, væddede en Gang med Præsten om, 
at hans Dreng var klogere end Præsten, hvad denne umuligt 
kunde tro. Men Smeden vandt. Da denne nemlig en Dag bad 
Præsten om at tage et Stykke Jern op fra Gulvet i Smedien, 
gjorde han det strax og brændte sig derved gudsjammerligt, 
medens Smedens Dreng ved en lignende Anmodning først 
spyttede paa Jernet og derved itide opdagede, at det endnu 
var varmt3. Ja en anden Historie gaar endog saa vidt, at

1 E. Tang Kristensen: Jyske Folkeminder, V, 1881, S. 241—46; 
Skattegraveren, 1888, II, S. 1—6; E. Tang Kristensen: Fra 
Bindestue og Kølle, I, 1896, S. 82—86; Berlepsch: Chronik der 
Feuerarbeiter, S. 79—81; Sébillot: Légendes des métiers; les 
forgerons, S. 7.

2 H. F. Feilberg: Dansk Bondeliv, 1889, S. 188.
3 Jens Kamp: Danske Folkeminder, 1877, S. 287.
Dania XI, 13
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den gjör en uvidende Smed til Præst og lader denne „Smede- 

præst“ klare sig i forskjellige, ganske vanskelige Forhold1. 

Her kan det ogsaa meddeles, at da en Præst en Gang paa 

Prækestolen ved en Fortalelse kom til at sige, at Jesus paa 

vidunderlig Maade havde bespist 5 Mand med 5000 Brød, ud

brød den tilstedeværende Smed: „Det kunde jeg minsæl ogsaa 

have gjort“ , hvad der i höj Grad fortørnede Præsten, der fik  

Smeden dömt til en höj Bøde. Og saa stor var Præstens 

Glæde herover, at da han Aaret efter fortalte Underet paa 

rigtig Maade, altsaa om 5000 Mand, der bleve bespiste med 

5 Brød, kunde han Ikke undlade hoverende at sige til  

Smeden: „Kunde Du ogsaa det, Per Smed?“ 2. Men det skulde 

Præsten ikke have gjort, ti nu anlagde Smeden Sag mod 

Præsten, og det var akkurat, at han slap fri for at blive 

dömt fra Kjole og Krave3. Det skal imidlertid ikke forties, at 

Historien findes i andre Former, hvorefter Præstens Modstander 

istedenfor at være Smed er enten Skrædder eller blot en Mand 
i Kirken4.

Der er da ogsaa Fortællinger, der stille Præsten over 

Smeden, Fortællinger der vise, at Smeden kan trænge til  

Præstens Hjælp. Det gjorde f. Ex. Smeden ved Nislevgaard 

paa Fyn noget nord for Odense. I virkelig Hengivenhed for 

sin Herre havde han en Gang lovet denne at ville følge ham 

i Liv og Død, og da Herren derefter døde, mødte han som 

Gjenganger hos ham og fordrede, at han, ud over Løftets 

Mening, øjeblikkeligt skulde følge ham. Nu var gode Raad dyre. 

Smeden ilede til Præsten, der hurtigt gav ham al ønskelig 

Vejledning. Han skulde roligt følge Herremanden, men naar 

denne gik ind i sit Hus, skulde han kaste en Staaløxe mellem
I

1 E. Tang Kristensen; Jyske Folkeminder, VII, 1884, S. 163— 172.
2 [Jeg har hørt at Smeden svarede: „Å  ja, med det jeg fik til  

overs fra ifjor “ . V. D.]

3 Arne: 28 Fortællinger fra Slagelse Egnen, 1871, S. 14 — 15.
4 Skattegraveren, 1888, II, S. 213; E. Tang Kristensen: Jyske 

Folkeminder, IX, 1888, S. 321—22.
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ham og sig foran Husets Dørtærskel, saa kunde Gjengangeren 
ikke komme ud mere. Det gjorde Smeden og blev frelst.1

Det er forunderligt her at se Præsten undervise Smeden 
om Jernets hemmelighedsfulde Magt. Men det glimter her 
igjennem, at Smeden, Haandværkeren, der kunde saa Meget, 
Haandværkeren, der var Lavenes Konge, naai* Alt kom til Alt, 
dog i Virkeligheden ikke var mere end et almindeligt Men
neske. Hvad han ogsaa erfarede paa anden Maade. Da han 
en Gang havde sat paa sit Skilt ikke alene „Mester“ , men 
stolt over sin store, alsidige Dygtighed „Mester over alle 
Mestere“ , gik Vorherre og St. Peter til ham som to unge 
Smede, der søgte Arbejde, hvad de da ogsaa fik hos ham. 
Og længe varede det nu ikke, för Vorherre viste sig som en 
helt vidunderlig Smed. Da han blev sat til at sko en Hest, 
gjorde han det paa den Maade, at han tog Benet af Hesten, 
skoede det inde ved Essen og derefter satte det paa Dyret 
igjen. Ja han gik videre. Han lagde en gammel Kone i 
Essen og smedede hende derefter paa Ambolten om til en blom
strende ung Pige. Det var Vidunder paa Vidunder. Dog gik Alt  
saa naturligt ti], at Smeden i sin Forblindelse mente, at det 
maatte han ogsaa kunne gjöre. Han vovede dristigt begge 
Forsøg, men led et saa forsmædeligt Nederlag, at han ydmygt 
erkjendte her at staa overfor sin Overmand. Ordene „Mester 
over alle Mestere“ forsvandt fra hans Skilt.2

Saaledes fortælles der forskjellige Steder her i Landet. 
Men Historien er næppe oprindelig her. I Frankrig fortælles 
der om den senere Biskop og Helgen Eligius eller Eulogius, 
paa dansk St. Loye. Han, der oprindelig var Guldsmed, havde 
nedsat sig som almindelig Smed og paa sit Skilt sat „Eligius, 
Mester over alle Mestere“ . Men da Vorherre saa det, lod han 
St. Peter gaa til ham, og nu udviklede Begivenhederne sig 
ganske som i den danske Fortælling3. Eligius er forøvrigt

1 J. M. Thiele: Danm.’s Folkesagn, II, 1843, S 142, jfr. med 
Hensyn til Staalet sst. I, S. 140; II. S. 155—6.

2 Skattegraveren. 1888, II, S. 1—6 jfr. E. Tang Kristensen: Jyske 
Folkeminder, V, 1881, S. 241—46; VI, 1883, S. 239—42.

8 Aarb. f. nord. Oldk., 1899, S. 155flg.; Sébillot: Légendes des 
métiers; les forgerons, S. 8.

13*
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m e r e e n d e n  S a g n f i g u r . H a n  e r e n  h i s t o r i s k S m e d ( G u l d s m e d ) , 

d e r l e v e d e i d e t 7 d e A a r h u n d r e d e o g  a f  K o n g  D a g o b e r t b l e v  

f o r f r e m m e t t i l  f o r s k j e l l i g e h ö j e E m b e d e r ; t i l s i d s t b l e v  h a n B i 

s k o p i N o y o n . S m e d e n e g j o r d e h a m  t i l  d e r e s H e l g e n , o g  

s o m  s a a d a n k j e n d e s h a n o g s a a h o s o s . M e n i d e t h a n b l i v e r  

e n  h e l l i g  M a n d , s k e r d e r e n  F o r s k y d n i n g m e d  H e n s y n t i l  h v a d  

d e t o v e n f o r n æ v n t e S a g n b e r e t t e r . D e n e f t e r S a g n e t a f  V o r 

h e r r e e l l e r S t . P e t e r u d f ø r t e u n d e r f u l d e S k o n i n g k a n  n u  o g s a a 

u d f ø r e s a f  H e l g e n e n , s a a l e d e s s o m  d e t b l . A . v a r a t s e p a a e t  

K a l k m a l e r i i  S t u b b e k j ø b i n g K i r k e 1 .

1 A a r b . f .  n o r d . O l d k . , 1 8 8 9 , S . 1 5 7  f l g . , G . N y r o p : D a n s k e H a a n d - 

v æ r k e r l a v s S e g l , S . 6 . —  O g s a a l i e r  i  L a n d e t s k e r d e r e n  v i s  

F o r s k y d n i n g , f o r s a a v i d t e n  F o r t æ l l i n g l a d e r e n  S m e d k u n n e 

f r e m s t i l l e e n J e r n d r e n g“ , d e r i m i d l e r t i d  s o m  u m u l i g  i d e t 

a l m i n d e l i g e L i v  s e n e r e m a a s m e d e s o m  p a a n y ( S k a t t e g r a v e r e n , 

E f t e r s l e t , 1 8 9 0 , S . 1 4 7 — 1 4 8 ) .

2  G . N y r o p : L a v e n e s i n d b . R a n g , S . 1 5 ; E . T a n g K r i s t e n s e n : 

D s k e O r d s p r o g , 1 8 9 0 , S . 6 0 9 .

8  C h r . M o l b e c h : D s k e O r d s p r o g , 1 8 5 0 , S . 3 5 0 .

4  S k a t t e g r a v e r e n 1 8 8 8 , I I ,  S . 1 2 3 ; A n t o n  N i e l s e n : L a n d h a a n d - 

v æ r k e r e , 1 8 8 9 , S . 3 6 , 4 1 ; H  F .  F e i l b e r g : D a n s k B o n d e l i v , 1 8 8 9 , 

S . 3 3 , 1 8 6 - 8 7 .

D e r f a l d e r h e r v e d G l a n s o v e r S m e d e h a a n d v æ r k e t . M e n  

S m e d e n e r j o  o g s a a e n  d y g t i g  M a n d , e n  m a n d i g N a t u r . „ D e n  

k a n  e j v æ r e S m e d , s o m  r æ d d e s f o r  G n i s t e r n e“ ; „ i n d e n  m a n  

b l i v e r  g o d  S m e d , h a r m a n t i d t b r æ n d t F i n g r e n e“ 2 . H a n e r  

o g s a a p a a p a s s e n d e o g  s n a r r a a d i g . D e t h e d d e r „ a t p a s s e p a a  

s o m  e n  S m e d“ , o g  d e t g j æ l d e r o m  „ a t  s m e d e , m e d e n s J e r n e t 

e r v a r m t .“ 3 O g s a a e r h a n v e l o g s a a d e n e n e s t e H a a n d -  

v æ r k e r , d e r e r o p t r a a d t s o m  e n  S l a g s E m b e d s m a n d m e d  

e n d o g E m b e d s b o l i g . L a n d s b y s m e d e n , d . e . G r o v s m e d e n p a a  

L a n d e t , b l e v  t i d t  m e d e n  v i s  a a r l i g  L ö n  k n y t t e t t i l  e n  b e s t e m t 

S m e d i e . F o r a t u d f ø r e a l t f o r e f a l d e n d e R e p a r a t i o n s a r b e j d e —  

n y t A r b e j d e b l e v  s æ r l i g b e t a l t —  f i k  h a n s o m  H ø s t f o l k e n e 

H ø s t i o n , e t b e s t e m t A n t a l T r a v e r f o r  h v e r B o n d e i  B y e n  e l l e r  

L i g n . 4 . M e n  s a a g j o r d e h a n o g s a a h v e r t A a r o m k r i n g d e n  

1 . N o v e m b e r e t G i l d e , d e t s a a k a l d t e S m e d e g i l d e , v e d h v i l k e t



SMEDE.EDCBA 197

det gik lystig t til 1. Ti negtes kan det jo ikke, Sm eden har 

O rd for at holde m eget af de vaade V arer.

1 Skattegraveren, 1888, II, S. 74.
2 H . F. Feilberg: D ansk B ondeliv , S. 185; A nton N ielsen: Land- 

haandvæ rkere, S. 38.
8 E. Tang K ristensen: D anske O rdsprog, 1890, S. 448.

4 E. Tang K ristensen: Jyske Folkem inder, IX , 1888, S. 323— 24.

6 E. Tang K ristensen: D anske O rdsprog, 1890, S. 609.

N aar B ønderne skulde have N oget gjort hos ham , trak

terede de ham m ed B ræ ndevin, „hvo som Sm edens V en v il  

væ re, m aa en Pæ gl B ræ ndevin m ed sig bæ re“ . O g naar det 

hedder, at „Sm edebræ ndevin“ er godt for R ystesyge (K old

feber), er det slet ikke m ent, ti M idlet kunde aldrig blive 

prøvet; der blev nem lig aldrig levnet B ræ ndevin hos en Sm ed: 

„D et er lettere at finde B rød i et H undehus end B ræ ndevin i 

et Sm edehus“ . D et hedder i det H ele: „H vor finder m an en 

Præ st, som ikke er pengegjerrig, en D egn, som ikke er æ r- 

gjerrig , en Skræ dder, der ikke er storhovedet, og en Sm ed, 

som ikke drikker?“ 2 D et var en U lykke for ham , og han 

fø lte det som en saadan: „H er gaar V ejen til A rm od, sagde 

Sm eden, han laa en M orgenstund m idt paa V ejen og havde 

sovet R usen ud“ 3 . M en det er m aaske just derfor, at der 

bliver taget forho ldsv is m ildt paa denne D aarlighed hos ham 

D er er saaledes noget hum oristisk ved Fortæ llingen om , hvor

ledes Sm eden fik et G udsord hjem m ed sig. H an sad sv irende 

i M øllegaarden, da han af D egnen blev hentet til K irken, for 

at Præsten kunde have N ogen at præ ke for. O g til K irken 

kom han da ogsaa, m en her fa ld t han strax i Sövn, og han 

sov trygt, saa læ nge Præ sten præ kede4 .

Efter denne Fortæ lling synes M øllerens H us at have 

væ ret et Sted, hvor havarerede Existenser altid kunde findes. 

M en desværre for Sm eden var i saa H enseende et Sm edehus 

ikke bedre anset. I K ristian V ’ s danske Lov (6— 21 —  1) sæ ttes 

et Sm edehus paa L in ie m ed et K rohus og et M øllehus. I dem 

alle førtes der løs Tale, og der tæ nkes m aaske herpaa, naar 

det hedder: „D en, der kom m er m eget i Sm edien, bliver let 

svæ rtet“ .5
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D e t e r F o r h o l d e n e p a a L a n d e t , d e r f o r m e d e t s a a l e d e s . 

D e t e r d e m , d e r g j ö r S m e d e n s H u s t i l  e t S a m l i n g s s t e d f o r  

m e g e t f o r s k j e l l i g e E l e m e n t e r , h v a d d e r h a r I n d f l y d e l s e p a a  

S m e d e n . M e n  h v a d d e r e n d i  s a a H e n s e e n d e k a n  s i g e s h a m  

p a a , m i s t e d e h a n i k k e  d e r v e d s i n  f o r h o l d s v i s f r e m s k u d t e P l a d s . 

T r o d s A H  e r k j e n d t e s h a n  s t a d i g f o r  d e n  d j æ r v e , l i g e f r e m m e o g  

g r u n d h æ d e r l i g e M a n d , s o m  h a n v a r . B e t e g n e n d e e r d e t j o ,  

s o m  v i  h a v e s e t , a t h a n  i k k e  v a r i v r i g  f o r  a t k r æ v e B e t a l i n g , 

n a a r h a n h a v d e h u s e t V e j f a r e n d e . H a n o m t a l e s i n g e n s i n d e 

s o m  d e n , d e r s a a e n s i d i g t p a a e g e n F o r d e l . H a n  s a t t e s n a r e r e 

t i l ,  e n d h a n t o g  i n d . M e n  d e r f o r h e d d e r d e t o g s a a : „ T a k !  j a  

d e r a f d ø d e S m e d e n s K a t “ . 1 D e t k a n o g s a a n æ v n e s h e r , a t  

d e t h e d d e r : „ S m e d e n s H e s t o g  S k o m a g e r e n s K o n e h a r g j æ r n e 

d e d a a r l i g s l e S k o “ , l i g e s o m  a t „ S k o m a g e r e n t i d t  h a r s ø n d r i g e 

S k o  o g  S m e d e n e n  o n d  ( d a a r ü g ) Ø x e “ . 2

H v a d  d e r f o r ø v r i g t m a a h a v e f æ s t n e t L a n d s b y s m e d e n s 

S t i l l i n g , e r h a n s F o r h o l d t i l  K u n d e r n e s H e s t e . H a n  i k k e  a l 

e n e s k o e d e d e m , m e n h e n t e d e s t i l  d e m  s o m  L æ g e , o g  d e t 

e n d s k j ö n t d e t s a g d e s , a t h a n s K u r e  k u n  b e s t o d i a t l a d e d e t 

s y g e D y r s  B e n  g n i d e m e d  t ö r  R u g h a l m  o g  a t a a r e l a d e d e ts .  

H a n s V i r k s o m h e d s o m  D y r l æ g e b l e v  v e d , e n d o g e f t e r a t d e n  

k o n g e l i g e d a n s k e V e t e r i n æ r s k o l e f r a  1 7 7 7 h a v d e b e g y n d t a t  

u d d a n n e i k k e a l e n e v i r k e l i g e D y r l æ g e r , m e n o g s a a s æ r l i g e 

K u r s m e d e4 .

S m e d e n e r a n g e r e d e d a o g s a a f o r h o l d s v i s h ö j t m e l l e m  

H a a n d v æ r k e r n e . D e n  f a s t e R æ k k e f ø l g e s y n e s a t h a v e v æ r e t : 

B a g e r e , S m e d e , S k s m a g e r e, S k r æ d d e r e o . s . v . 5 , i k k e  a t t a l e  

o m  a l G u l d s m e d e n e , d e r j o  o p r i n d e l i g  h ø r t e m e d  t i l  S m e d e n e s 

s t o r e L a v , r a n g e r e d e o v e r d e  N æ v n t e , s t r a x  e f t e r H a n d e l s l a v e n e . 

G u l d s m e d e n e v a r j o  s e l v  b i e v n e e n  S l a g s K j ø b m æ n d , i d e t d e  

i  l a n g e T i d e r h a n d l e d e i k k e  a l e n e m e d  P e r l e r o g  æ d l e S t e n e , 

1  G .  N y r o p : L a v e n e s i n d b y r d e s R a n g , S . 2 5 .

2  E .  M a u : D a n s k O r d s p r o g s s k a t , I I ,  S . 2 8 6 , 2 8 8 .

3  S k a t t e g r a v e r e n , 1 8 8 6 , 1 1 , S . 4 4 ; A n t o n  N i e l s e n : L a n d h a a n d - 

v æ r k e r e , S . 3 7 ; H .  F .  F e i i b e r g : D a n s k B o n d e l i v , S . 1 8 2 .

4  E r i k  V i b o r g : E f t e r r e t n . o m  d e n  k g l . d s k e V e t e r i n æ r s k o l e s I n d 

r e t n . , 1 7 9 2 , S .  3 5 .

6  C . N y r o p : L a v e n e s i n d b y r d e s R a n g , S . 6 .
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men rentud med Penge (Vexler)1. Ganske interessant er det 
at se, at Saxo i sin Fortælling om Kongedatteren Helga og 
Gudsmeden ikke sætter denne synderlig höjt. Han kaldes for

agtelig Askepuster (siniflo), og han synes ikke at have tilhørt 
de Fribaarnes Kreds2. I saa Henseende synes Runestenenes 
Smede forøvrigt at have delt Skjæbne med ham. Paa Kolind- 

Stenen antydes det, at den, der rejste den, Toste Smed, stod 
i Afhængighedsforhold til en Mand Asvid, og den ovfr. S. 186 

nævnte Toke Smed synes ganske sikkert oprindelig at have 

været ufri. Han rejste Hörning Stenen over den Mand, der 
havde givet ham „Kuld og Frelse (Frihed).“ 3

1 G Nyrop: Dansk Guldsmedekunst, S. 27, 37.
2 Saxo ed. P. E. Müller. I, S.284flg.
3 Ludv.F.A. Wimmer: De danske Runemindesmærker, I, S. 134 flg.

II, S. 153flg.
4 Kjøbenhavn (O. Nielsen: Kbhvns. Hist., I, S. 139, 309; Kbhvns. 

Dipl., I, S. 354 jfr.  355), Slagelse (Script, rer. Dan. IV, S. 524),
Skjelskør (Friis Edvardsen: Skjelskør, S. 125), Horsens (Fabricius: 
Horsens S. 11, 13), Ribe (Kinch: Ribe, I, S.525), Varde (Trap: 
Danm., 2. Udg. VI, S. 450), Odense (Engelstoft: Odense, 2. Udg. 

S. 129).
6 Kbhvns. Dipl., I, S. 675; V, S. 368, 378.

Ligegyldigt dog, hvorledes Smedenes — hvad her vil  

sige alle Haandværkeres — oprindelige Stilling har været. De 
særlige Smede kæmpede sig frem til  en anset Stilling. I en Række 
af Byer var der Smedegader4, ganske som vi ovfr. (VIII,  202) 

have hørt, at der var Skomagergader; men her maa Essernes 
Brandfarlighed tages med i Betragtning. Der findes i alt Fald 
een Bestemmelse om, at Smedene af denne Grund helst burde 
bo udenfor Byen.5 6 Men selv om f. Ex. en Harniskmager i 
Overensstemmelse hermed har boet lidt afsides, betød han 
Noget. Frembringerne af tidligere Tiders kunstfærdige Jernklæder 

maa absolut have været dygtige Folk, stærke og ansete. Jern
skrædderen har paa mange Maader staaet over den almindelige 
Skrædder. Han svinger staaende sin store Hammer, medens 
Skrædderen sidder sammenbojet paa sit Bord, „en siddende 

Smed og en staaende Skrædder passer ikke godt“ , og der er 

sikkert fuld Sandhed i Ordet: „hvad der kan kurere en Smed,
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kan slaa en Skrædder ihjel“1. Det var aabenbart med Rette, at 
Smeden blev Lavenes Konge.

Hvilket Ry gik der efter Sangen i Edda ikke af Vølund 
Smeds Kunstfærdighed, og hvor maa ikke Hans Tausens Fader 
have været en indsigtsfuld Mand. Han smedede „Jern af 
Mosen,“ hedder det, han forstod med andre Ord uden Tvivl  
at fremstille Myremalm, hvad der forøvrigt blev en Ulykke for 
ham. De fynske Bønder skulle nemlig efter Sagnet have be
tragtet det som Trolddom og i den Anledning slaaet ham 
ihjel2 Men uden Hensyn herti] staar det fast, at Kjøbstad- 
smedene nød et absolut godt Omdomme. Da „Holmens Hæders
tegn“ for god Tjeneste blev indstiftet 1801, var det oprindeligt 
kun bestemt for Holmens Tømmermænd og Knæsmede, d. v. s. 
de Smede, der fremstillede Skibsknæer, og de Udvalgte, der 
fik det, fik med det Samme Prædikat af henholdsvis kongelig 
Skibsbygger eller kongelig Skibssmed.8 Det er endelig ogsaa 
et fuldt overbevisende Træk, at da Forordningen af 21. Marts 
1800 havde paabudt, at Halvdelen af Kjøbenhavns 32 Mænd, 
Datidens Borgerrepræsentanter, fremtidig skulde være Kunstnere, 
Fabrikanter eller Haandværkere, varden Første, der indvalgtes, 
en Smedemester.4

1 E. Mau: Danske Ordsprog, II, S. 117; Skattegraveren, 1884, 
II, S. 21.

2 J. M. Thiele: Danm.’s Folkesagn, I, 1843, S. 160.
3 H. D. Lind: Nyboder, S. 179.
4 G. Nyrop: Lavenes indbyrdes Rang, S. 13 Anm. Smedemesterens 

Navn var Christian Nielsen Rosborg.






